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'La isXemberek.
Kolozsvár, október 24.

Immár ma-holnap beköszönt 
rideg tél, megannyi borzalmas- 

s'gaival. Már tudnillik a szegény 
igém pontjából nézve a dol- 

ülönben szorgalmas lö­
szbe a tél elpocsékolt idő­

szak. All ez kivált a mezei mun­
kával foglalkozókra, kikben meg- 
|--|n a munkakedv, meg a tetterő, 

csupán munkájuk nincsen. Aztán 
itwg’ ehhez járul a farkasorditó 
hideg’, mikor egy kis fűtés, mele- 

í gebb étel is elkelne, csakhogy 
honnan teljék ? A nyáron szerzett 

■ és félretett fillérek — nem kerül- 
l vén hozzá újabb garasok - - a leg­

takarékosabb életmód mellett is 
felemésztődnek.

Ezt a drága időt kell vala­
hogy értékesíteni, hogy a sok föld­
höz ragadt ember ne legyen kény­
telen a nyomorúság száraz kenye­
rét enni, családja ne dideregjen, 
ne fagyoskodjék, a kétségbeesés 
ne lankassza erejét, ne csügessze 
lelkét és rossz gondolatok, tév- 
tanok ne forgassák ki eredeti mi­
voltából.

Itt volna háziipar, melyet té­
len egész famíliák kuitiválliatná- 
nak odahaza, ha elegendő munkát 
juttatna nekik a kormány. Mosta­
nában kísérleteznek e téren, meg­
honosítani akarván fokozatosan 
egyes vidékeden — főleg az al- 

| földön — a háziipart.
Munkát lehetne juttatni ele­

gendőt a népnek, annyit, hogy 
egész télen nem volna hiány eb­
ben, csakhogy 
szítéit czikkek

a tömérdek elké­
szített czikkeket vájjon értékesí­
teni tudná-e az állam? Valószínű­
leg nem. S ha ez kivihetetlen, ak­
kor a kormány nyilvánvalóan el­
áll a munkaadástól, illetőleg an­
nyi munka adástól, mely az or-

TÁRCZA.
Végzetes bátorság 

próba.
{Igaz történet a régi jó időkből.)

— A „Kolozsvári Újság“ számára —
Irta : Digám ma. (1)

Azokban a régi jó időkben, melyek­
ről oly gyakran szól az ének, vala Kolozs­
vár kincses várossának határán, a mostani 
Kálvária domb mellett egy erős falakkal 
körül vett nagy kiterjedésű klastrom.

A klastrom lakói joviális Jezsuita 
páterek voltak.

A jó páterek barátjai lévén a vig élet­
nek a város polgárait is szívesen látták 
asztaluk mellett.

Tele kamra, tele pincze válogatott 
finom tartalma sokakat is csalogatott a 
zárda Refrectoriumába. De miután az evés- 
ben-ivásban a jó páterekkel versenyezni 
nem sokan bírtak, el-el maradozott a pol­
gárok közül jó nehány.

Csak a nemes mészáros czéh 7—8 
tagja állta meg helyét a mulatozásokban. 
Ők aztán sűrűn és szívesen látott vendé­
gei is voltak a pátereknek.

Különösen szombat estéken pontosan 
Angelus után ott voltak mindnyájan és 
evés-ivás közben elmulatozának éjfélutánig 

szag számtalan részéből hangzó 
elégü letlenségeket, panaszhango­
kat lecsillapítani nem volna képes.

A társadalom, a nagy közön­
ség segítségére volna szükség, ha 
gyökeresen akarnék e szocziális 
bajokat orvosolni, tudniillik ha a 
magyar társadalom hathatósan tá­
mogatná a hazai czikkeket, d<_ 
nem teszi.

Láthatjuk ezt a kisiparnál is, 
mely erősen pang, se előre, se 
hátra nem mozdithatási tétlenség­
ben senyved, s ha a jó Isten nem 
könyörül meg rajta' ki tudja, minő 
sors vár reá!

A társadalomnak kell segítő 
kart nyújtani, lelkesedéssel, ambi- 
czióval fölkarolni ezt a nagyfon- 
tosságu ügyet, akkor lesz munka, 
illetőleg akkor a kész munkát ér­
tékesíteni lehet majd.

Első sorban a kisiparosokat 
kell kellőleg pártfogásunkba venni, 
mert ha ezeknek elegendő mun­
kájuk akadt, készítményeik ke­
lendőségnek örvendenek, akkor a 
mezei munkásokat is rá lehet fogni 
a téli időszak alatt háziipar czik- 
kek készítésére.

A kisiparosok osztálya az, 
mely manapság a társadalom mos­
toha gyermeke, melynek jajszava 
csakis a nyomorúság határáig hat, 
de tovább a jólét küszöbéig már 
nem bír jutni.

Közéletünk faktorai korszak­
alkotó munkával foglalkoznak a 
nélkül, hogy működésűk delejébe 
belevonnák a társadalmi élet pá­
ráit, a kisiparosok elfeledt ügyét.

Világos, hogye nélkül mun­
kájuk meddő, a kik pedig ezen 
fennakadnak, nem kutatják de- 
ductive az indító okát és pedig 
azért, mert hiányzik hozzá a jó­
akarat.

Kevesen vannak, kik a kis­
iparos sanyarú helyzete javításán

is. De senki ne higyje, hogy duhaj tivor- 
nyázás vagy éktelen danolásban tellett 
kedvök. Igen nagy tisztességgel borozgat- 
tak ; beszélgetek az akkori időknek a mos­
tanihoz hasonlatos mostohaságiról. Szép 
rendjében, csak úgy, mint ma is, meg­
hányták, vetették országok-világok dolgát, 
bár kevesebb szóval, de több tartalommal, 
mint az ma történik.

Azután áttértek az emberi lélek és a 
férfias erő sok-sok csodálatosságaira.

Meg beszélték a nagy hősök, vitézek 
hadrontó tetteit; a mit egyik-másikuk imitt- 
amott látott, vagy hallott.

Egyiknek a nagy ereje, másikának a 
bátorsága volt csodás. Ezekről esett a leg­
több szó.

Történt egy zimankos téli szombat 
nap estvéjén, hogy Pater Laurentius igy 
sohajta vala fel egy hősvitéz csodabátor 
tettének elmesélése után.

— Hej, hogy ma már nem lakozik 
ilyen nagy bátorság a férfiak szivében 1

De már ezt nem hagyhatta szó nél­
kül Hajdú János mester uram és így szólt.

— Én pedig amondó vagyok, hogy 
igenis lakozik egyik-másikában !

— És nem is kell érette olyan mesz- 
szi menni — vegyült közbe a nagy ere­
jéről híres cserepes Gerzson mester — kö­
zelebb kapja azt Páterem, mint hinné!

— Ejnye no! tán csak nem magok 
felé beszélnek Hajdú uramék ? — szóla a 
Páter.

tépelődnének, de az a kevés égj 
egész halommal ér fel, mely va­
lóban elszántsággal küzd az ügy 
igaz voltáért.

Es ha küzdelmünk nem is 
tere.a egyebet, mint szúró tövist, 
vég,yék megnyugvással azt, hogy 
van még a kisiparosoknak egy ha­
talmas eszközük, mely a világ te- 
remeiése óta uralkodik és ez nem 
más, mint a szellemi élet.

Ez az egyetlen vagyon még, 
mely fölött senki sem rendelkez­
hetik, s mely semmiféle néven ne­
vezendő törvény által ki nem sa­
játítható, se meg nem szorítható.

A kisiparosok létjogosultsága, 
önállósági jogköre veszélyeztetve 
van, de szellemi birodalmuk meg- 
ingatlan, bevehetetlen.

Az a kisiparos, ki a szellemi 
műveltség magaslatán áll, kezé­
ben tartja sorsának gyeplőit, mert 
oly tényezővel bir, melylyel leg­
inkább képes nemcsak ideális, de 
valódi czélokat is elérni.

Akkor lesz csak igazán öröm 
a kisiparosok szent ügyeivel fog­
lalkozni, ha látni fogjuk, hogy egy 
szellemileg is müveit iparososz­
tály lyal szállunk szembe.

Ki-ki ragadja meg tehát az al­
kalmat, hogy egy-egy kővel hoz­
zájáruljon amaz épülethez, mely­
ből a kisiparosok szellemi művelt­
ségének temploma lesz majd és 
abban a hazafias érzület az oltár.

Hiszen a kellőleg kiképzett 
kisiparos osztály az ország leg­
erősebb és legmegbízhatóbb tá­
masza és talpköve a tiszta erkölcs.

Járványos betegségek Kolozs­
várt.

Kolozsvár, okt. 23.
V árosunk közegészségi viszonyaira 

rendkívül aggasztó jelenségek azok, miket 
a városi főorvosi hivatal statisztikájának

— Mű nekünk is helyén dobog a 
szivünk, hivalkodás nélkül legyen mondva I 
— ejté utána a szót Hajdú uram.

— Nem is mondom én azt, hogy 
nem úgy volna. Más nagy dologra értet­
tem én szavam. A mi mindennapos életünk 
nem is kívánja olyan nagy próbára tenni 
a bátorságot. Egykét kóborló török mar- 
talóczczal elvégzik diákjaink, legényeink 
is a dolgot. Más veszedelem pedig nem 
igen szokta fenyegetni városunkat.

így tehát nincs is alkalom a bátor­
ság kimutatására, — végzé szavait Lau­
rentius Páter.

De a két mester már benne volt a 
tűzben. Egyszerre vágtak közbe:

— Akár van, akár nincs! nem en­
gedjük csak úgy tülled-hozzád elbeszélni 
a mi bátorságunkat. Ha nincs alkalom, 
majd keresünk mi rá.

A jóféle Rozsamálitól is magosra 
emelt e szavakra, a többi Páter és mester 
is figyelmes lett a vitára. Megértvén, hogy 
miről van szó, ők is bele melegedtek a 
disputába. Végre is abban egyeztek meg, 
hogy a bátorságot igy szóval kipróbálni 
nem lehet, de mert Cserepes és Hajdú 
uramék mindenáron ki akarják mutatni 
bátorságukat keresni kell alkalmat arra.

Egyik egyet, másik mást ajánlott; 
de vagy mert kivihetetlen, vagy mert igen 
egyszerű volt mindeniket elejtették.

Elvégre a sok találgatás közben, a j

JYk
x lelkin

dataiból olvasunk ki. A járványos beteg­
egok több faja állandóan kedvezőtlen 
irányszámokkal szerepel ezen a kimuta­
táson, de az utóbbi időszakban főként a 
vörheny-jár 
kedtek agg?

A köz 
lcpíozgetni 
remélhető, hogy a hatóság és közönség 
--yütioo közreműködésével a szigorú és 
... „iismeretes óvóintézkedések határt szab­
hatnak a jávány-veszedelem terjedésének.

Egyelőre még nem igen van ugyan 
ok különösebb aggodalomra, de a jelen­
legi állapot már a legkomolyabban meg­
kívánja, hogy haladék nélkül és teljes 
odaadással történjenek meg mindazon in­
tézkedések, melyek a járvány korlátozá­
sára és kiirtására szükségesek.*

Különösen hangsúlyoznunk kell ezt, 
mert nem egy esetben tapasztaltuk, hogy 
városunkban nem igen van meg a kellő 
fogékonyság a közegészségügy követelmé­
nyei iránt.

A főorvos jelentése szerint ebben a 
hónapban a legutóbbi napokig 6 férfi, 2 
nő és 42 gyermek összesen tehát 50 egyén 
jelentetett be vörheny-megbetegedéssel, a 
kiknek számához még hozzá kell számí­
tani a múlt hónapról átjött 32 vörheny- 
beteget s igy a jelenlegi vörheny-betegek 
száma 82 re rúg.

Ebben a számban természetesen csak 
a bejelentett betegedósek foglaltatnak, a 
be nem jelentettek száma ily arány mel­
lett még kétszer annyira is tehető.

A főorvos egyébként már tett előter­
jesztést a járvány kórház használható ál­
lapotba helyezése iránt és megjelölte azon 
intézkedéseket és javításokat, a melyek ott 
szükségesekké váltak, azon esetre, ha az 
esetleges szaporodás folytán a Karolina- 
kórház a betegek befogadására nem lenne 
elégséges.

Egyéb járványos betegségek közül a 
hasi hagymáz ebben a hónapban 31 eset­
ben lépett föl, az év eleje óta pedig 133 
betegedést okozott. Szamárhurutban októ­
ber folyamán 5 betegedés fordult elő, 1 
halálesettel, januártól kezdve 20 betege- 

gömbölyű Miklós Páter emigy szólalt 
meg:

— Próbáljuk meg a bátorságot éjjel 
a temetőben ?

— Helyes, — hagyták rá a szót — 
de miképpen?

— Hát csak úgy, hogy a melyik a 
nagy bátorságot érzi magában kimegy 
éjfélkor a temetőbe s bizonyítékul, hogy 
ott járt, hoz onnan valamit; egy fejfát, 
fagy egy avult koszorút, — szólt Miklós 
Páter.

— Igen ám, de hogy győződünk mi 
arról meg — ellenveté Páter Laurentius, 
— hogy a fejfát vagy más kitűzött tár­
gyat nem a kora alkony óráiban hozta e 
már ki a temetőből. Éjfél után pedig tri- 
nmphussal állít majd be hozzánk, mintha 
most jött volna vele egyenest a temetőből. 
Hogy pedig mi a temető ajtó előtt várjuk 
be — és kimenetét; úgy nem nagy dolog 
megtenni, embereket tudva a közelben maga 
körül. Gyerek is megteheti.

— Igaz biz a — hagyták rá mind,
Hej! Cserepes Gerzson uramat elön­

tötte egyszeribe a pulyka méreg, látván, 
hogy semmikép sem lehet kimutatni a 
virtust. Már dühös szóra állott szája, mi­
dőn egy hirtelen gondolattól megkapatva 
oda kiáltotta a töprengőknek.

— A ki lelke van I hát én elhozom 
bizonyságnak a múlt héten meghalt Zeno­
bius confráter testét a kriptábull

(Vége következik.)
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dós, 4 halálozással. A toroklob e hó^P" 
bán 11 betegedést okozott, 1 esetben ha­
lállal, mig az egész év 89 megbetegílé- 
séből 13 volt halálos kimenetelű.
=== ...... - -■-■= - ■- • —..—-====J==

Királyunk keresztfiának btü- 
pőre.

— Saját tudósítónktól. —

Kolozsvár, okt. 23
A bécsi esküdtbiróság szenzációs 

bünpör tárgyalását kezdi meg madélelítt. 
A vádlott Lerchenfeld-Ahám Ferencz Jó­
zsef bajor származású 43 éves báró, a ki­
rály keresztfia, a ki a vádirat szerint nyolcz 
magánfél kárára 4000 korona erejéig csa­
lást követett el.

A vádlott, báró Lerchenfeld Miksa 
földbirtokosnak a fia, aki az igen előkelő 
családtól elszakadva, könnyelmű életmó­
dot folytatott, fokról-fokra sülyedt és ma 
már annyira züllött, hogy a bűntett elkö- 

d vissza.
ó gyermekkorától semmi- 
mnáziumban olyan csínyt 

.. miatt a szülei elfordultak 
t&ie?'Münchenből Ausztriába jött és a kö­
zös hadseregnél szolgált mint önkéntes 
huszár, minthogy pedig tiszti vizsgát nem 
tett, csak czimzetes tizedes volt.

A fiúról az atyja végrendeletében azt 
mondja, hogy a fiatalember, aki magavi­
seletével az ő életét megkeserítette, a reá 
eső örökségnek csak a kamatait élvezheti 
30 éves koráig, vagy addig, amig nőtlen 
marad. A vádlottat 380.000 márka örök­
ségnek a harmada illette meg, 6 azonban 
két nővérével biegyezett és megelégedett 
40.000 márka készpénzzel, 4000 márka ér­
tékű ékszerrel és egy 37.000 márkára be­
csült osztrák birtokkal.

Amint az örökség birtokosa lett, pa­
zarul élt, nyakára hágott a készpénznek, 
uzsorások kezébe került, s csakhamar a 
birtok is dobra került, úgy, hogy később 
rokonai és az osztrák udvar kegyelméből 
élt.

Mint báró és a király keresztfia mu­
tatta be magát, mint a család áldozatát, 
aki még milliókat fog örökölni; majdnagy 
befolyására és az udvarral való összeköt­
tetésére hivatkozva, egyes emberektől ki- 
sebb-nagyobb összegeket csalt ki s ezért 
vonja felelősségre ma a bécsi esküdtbiró­
ság. A tárgyalás, amely érdekesnek Ígér­
kezik, két napig fog tartani.

A Fougère Eugenia gyilkosát 
elfogták.

Lyonból jelentik, hogy Ladermann 
Cézár, Fougère Eugénia egyik gyilkosa, 
Aix-les-Bains-ben azon pillanatban, ami­
dőn a rendőrségi közegek le akarták tar­
tóztatni, fej belőtte magát. Ladermannt re­
ménytelen állapotban szállították a kór­
házba, hol tegnap reggel meghalt, anélkül, 
hogy eszméletéhez tért volna.

A gyilkosságról Párizsból a követ­
kező részleteket jelentik: Mielőtt Lader- 
mann agyonlőtte magát, testvére előtt oly 
nyilatkozatokat tett, melyek súlyosan kom- 
promitálják Fougère Eugénia társalkodó- 
nőjét, Giriat Victorient, sőt Ladermann a 
gyilkosságot egészen reá hárítja.

Bassot, a bünszerző, eleinte csak arra 
birta rá Ladermannt, hogy segédkezzék 
Fougère Eugénia kirablásában. Giriat Vic­
torien, a nubiai társalkodónő, pedig arra 
vállalkozott, hogy elaltatja úrnőjét és az­
után közösen kirabolják.

Ladermann magához vette volna az 
elrabolt értéktárgyakat és Párizsban át­
adta volna. Bassot azonban, aki nem akadt 
más vállalkozóra, tudvalevőleg magához 
hívta Ladermannt Vichy-be és hosszas rá­
beszélés után mégis rábírta, hogy segéd­
kezzék a terv végrehajtásában.

Ladermann, aki öngyilkossága előtt 
Írásba foglalta a gyilkosság történetét, igy 
írja le az esetet: Megegyezésünk után át­
siettem Aix-les-Bainsbe, ahol Victorien Gi- 
riát, a nubiai nő várt reám a fasorban. A 
nubiai azt mondta, nem lesz más dolgom, 
üljek le a Solms-villa kertjében az egyik 
padra és várjak mig ő int.

Az ablakon át láttam, amint Giriat, 
aki rendkívül erős nő, hirtelen a szoba­
leányt átkapja, a száját szalvétával betömi 
és megkötözve az ágyra dobja. Aztán a 
hálószobába ment s ugyan igy tett Fougère 
Eugéniával is.

Ekkor hivott engem s mig én az ék­
szereket harácsoltam össze a szekrények­
ből, ő rárohant úrnőjére s a kezeivel meg­

fojtotta, úgy pusztitotta el aztán a szoba­
leányt is.

Mikor a nőket megölte, azt paran­
csolta nekem, hogy őt magát is erősen kö­
tözzem meg s a száját tömjem be. Az ék­
szereket aztán átvittem Párizsba és Bassot 
valamennyit megtartotta. Én nem kaptam 
mást, mint száz frankot, a közreműködé­
semért".

Ez a lényege Ladermann vallomásá­
nak. Öngyilkossága előtt Ladermann leve­
let irt egyik barátjához, akit arra kér, se­
gítse meg hátrahagyott feleségét és leány­
káját pár frankkal, hogy Lyonból, ahol 
nem lesz maradásuk, máshová mehes­
senek.

Az öngyilkos Ladermannál semmi 
pénzt se találtak s a szállodáját se fizette 
ki. A rendőrség most legfőképen az elrab­
lóit ékszereket óhajtja megszerezni. Több 
párizsi ékszerész jelentkezett már a rend­
őrségnél s elmondták, hogy Bassot éksze­
reket ajánlott fel nekik, de aztán nem mu­
tatkozott. Bassot társaságában akkor egy 
idegen is volt, kétségkívül Ladermann.

Ladermann különben német svájezi 
eredetű és szabónak készült. Apjának is 
igen keresett szabóüzlete volt. Cézár nem 
sokáig maradt hive a varrótűnek, mert 
Cézár de Balson név alatt felcsapott ka­
landornak s abból élt, hogy könnyelmű 
nők lovagja volt.

A kétvizköziek hídja.
Kolozsvár, okt. 24.

Mikor még ez esztendőben rügyezni 
kezdtek a fák, a mely számtalan fűzfa 
poétát dalra késztetett az első ibolyához, 
az ébredő tavaszhoz, a kétvizköz-hidelvei 
kerület lakosai keblében is ábrándos han­
gulat költözött s a magasan szárnyaló kép­
zelet egy hidat épített ott.

Óh ti ábrándos, óh ti képzelődő naiv 
polgárai ennek a kincses városnak, kiket 
annyira elragadt a képzelődés e rögös, 
tyúkszemeket csináló drága, igen drága 
földön, melynek minden porszeme pótadó­
ban tapad, miért építettetek ti arany hi­
dat, a mikor a közönséges fahíd is merő 
álom, ideál, egy eszme, mely testet ölteni 
sohse fog.

Ti népgyüléseztetek, memorandumot 
is nyújtottatok be Orfeushoz az alvilágba, 
de mindhiába, a hid onnan felszínre ke­
rülni nem fog soha.

Ti azt mondjátok, hogy kérésteket 
tárgyalták az Olympi istenek, értsd a ta­
nácsot, sőt a szakosztályok is, és a ti jó­
voltotokért oly szorgalmas városatyák a 
communitásban. Azt is felhozzátok érvül 
hiú ábrándjaitokban hive, hogy a közgyű­
lés kiadta a ti hidotokat egy bizottságnak, 
az a bizottság kiszállt, megállapította a 
hid helyét mértani pontosággal, tehát ti 
okvetlen kell hogy hidat kapjatok.

Kedves polgártársaim. A mint el­
szállt az a bizottság, nyugodtak lehettek, 
hogy az őszi dér nem fogja megcsípni a 
ti hidotokat sem az idén, se a jövőben.

Az a tanács, az a szakosztály, az a 
közgyűlés, az a kiküldött bizottság, me­
lyen keresztül ment a ti hid-ópitése iránti 
alázatos instáncziátok absolute nem törő­
dik azzal, hogy ti félórával előbb vágj7 
utóbb ju,ttok-e oda legsötétebb azaz legsá- 
rosabb Ázsiátokból, a hova utatok vezet. 
Hiszen ti külvárosiak vagytok, nektek csak 
fizetni kell, a miért a belvárosiak kényel­
mére még utczát is nyitnak, zig-zeg-zugo- 
kat aszfaltiroznak, s gázlámpák pazar fé­
nyével világitnak.

Szerelmetes atyámfiai. Bizony mon­
dom néktek, kár volt instáncziátokra el­
pocsékolni a drága stemplit, mert a nemes 
város kegyelmetes jóindulatjából akkor lesz 
nektek fahidotok csak, a mikor a hosszú 
várásba beleunva, önmagatok költségén 
nem fogtok ilyet építtetni. Arról azonban 
nyugodtak lehettek, hogy a hid felavatá­
sára diszmagyarba fog kirukkolni a tanács, 
a szakosztály, a communitás, a ti érdemes 
külön bizottságotok s ezek fognak ünne­
pelni, mig ti a tűzoltó kordonon belül bá­
mulhatjátok egymást.

Ne epekedjetek, ne ábrándozatok te­
hát, mert kell a pénz sok egyébb másra. 
A belvárosnak még számtalan zúgja nem 
aszfaltos, s ez igazán elébre való, mirit 
nektek ezreknek a kényelmére, egy fahíd 
építése.

(Catvin.)

Meggyilkolta a kedvese 
anyját.

Megdöbbentő véres dráma színhelye 
volt tegnap este a Visegrádi-utcza külső 
részének egy földszintes háza. Egy vadul 
szerelmes gyári munkás hirtelen dühében 

halálosan megsebesítette imádottjának édes­
anyját, a kit a borzalmas tett színhelyéről 
haldokolva szállították be a Rókusba.

A véres drámáról tudósitónk a kö­
vetkezőket jelenti:

A Visegrádi-utcza 115. számú házá­
ban lakik özvegy Fekete Jánosné, a ki 
munkásoknak ad bérbe hónapos ágyakat. 
Az özvegy asszonynak van egy 17 éves 
Juliánná nevű gyönyörű szép leánya, a kit 
édesanyja szemefénye gyanánt őrzött.

A leányt megszerette egy Bozóki Já­
nos nevű gyári munkás, a ki mint erősza­
kos, hevülékety, vad természetű ember 
ismeretes.

Özv. Feketéné, a ki nagyon féltette 
gyönyörű leányát a vad Bozókitól, ellenezte 
aj munkás udvarlását. így Bozóki nem jár­
hatott a házhoz és csupán a lakás előtt 
fenszterlizett.

Tegnap este ismét az ablak alatt 
állott Bozóki és szerelmes szavakat sutto­
gott föl a szép Juliannához. Az anya ész­
revette, hogy tilalmát ismét kijátszsza a 
vad munkás, indulatosan támadt tehát rá 
Bozókira: — Hordja el magát — kiáltott 
az anya szenvedélyesen — és ha még egy­
szer itt látom, rendőrt hivok.

Bozókinak a szemei erre vadul fo­
rogni kezdtek. Egy pillanat alatt beugrott 
a földszintes lakás ablakán és zsebkését 
előrántva hasba szúrta a szerencsétlen asz- 
szonyt, a szép Juliánná jelenlétében.

A boldogtalan, leányát féltő szegény 
anya összeesett és a gyorsan előhívott 
mentők haldokolva szállították be a Ró­
kusba. A gyilkost elfogta a rendőrség és 
beszállította az ügyészség börtönébe.

lakai Zsigmond zsarolója.
— Főtárgy alás. —
Express tudósítás.

Kolozsvár, okt. 23.
Makai Zsigmond országgyűlési kép­

viselő ma mint panaszos szerepelt a tör­
vényszék előtt. A vádlott Konkoly Győző 
betegápoló, Makainak egykori testi-lelki 
barátja és lakótársa. Makai tudatlanságból 
felbontotta a Konkoly levelét mire az az­
zal fenyegette, hogy elveszi a mandátu­
mát és tömlöczbe juttatja, ha nem fizet 
neki 200 forintot. Makai Zsigmond ször­
nyen megijedt, földijével, Molnár vasúti 
szolgával kérlelni kezdte a kocsmában 
Konkolyt. Ez nem tágított, mire kétségbe­
esésében Makai levelet irt Papp Zoltán 
képviselőtársának, hogy mentse ki Őt a 
tömlöczfenekéről, mert már ott érzi magát 
— mandátum nélkül. Papp Zoltán zsaro 
lás miatt följelentette Konkolyt és igy ke 
rült az ügy ma tárgyalásra a budapesti 
büntető bíróság elé.

Kihallgaták Konkoly vádlottat, aki 
beismeri azt, hogy szemrehányást tett ba­
rátjának, Makainak, mert ez az ő levelét 
felbontotta, de tagadja, hogy pénzt köve­
telt volna tőle.

Molnár vasúti szolga szemébe mondja 
a vádlottnak, hogy bizony a korcsmában 
szó it pénzről is, sőt Makai már föl is 
ajánlott 20 forintot a hallgatásért.

Ekkor jelentette a szolga, hogy meg­
jött Makai is, mire a bíróság elrendeli a 
kihallgatását.

Makai a terembe lép, megáll az aj­
tóban és kíváncsian körülnéz; az elnök 
figyelmezteti, lépjen a bíróság elé, de az 
elbámészkodó ember nem tudja, hegy hozzá­
szólnak és igy aztán a paraszt-ködmönbe, 
fehér gyolcsnadrágba, rámás csizmába bujt 
jóképű atyafit a teremőr karonfogja és 
odaállítja szépen az elnök elé.

Az elnök : Figyelmeztetem, hogy az 
igazat kell vallani.

Makai: Értem, instálom.
Az elnök: Hát mondja el, mi a pa­

nasza ?
Makai: Mikor képviselővé lettem, sok 

levél gyűlt hozzám. Köztük volt Makai 
Zsuzsánnáé, gondoltam, no ezt megkere­
sem. Elmentem hozzá és megtudtam, hogy 
özvegy. Nem volt rokonom, hanem azért 
föltettem, hogy segítem a kvártélyát. Pár 
nappal később oda is mentem lakni és az 
özvegy bemutatta nekem, instálom, Kon­
koly Győzőt, akinek nincs állása és aki 
megosztaná velem a lakást. No hát mon­
dok én ezt szívesen látom, mindjárt együtt 
is mentünk korcsmába vendéglőbe. Azélő 
istenemre mondom nagyságos ur, hogy én 
tartottam ki a szegény falamiát az öz­
vegygyei együtt. Konkoly folyton állás 
után nézett, folyamodott, de bizony hiába, 
úgy hogy én is pártfogolni akartam; föl­
tettem magamban, hogy elmegyek Buda­
pest polgármesteréhez, Rudnayhoz, vagy 
más nagy úrhoz. Egyszer aztán közbe- 
gyütt valami, amiért elköltözködtem öz­
vegy Zsuzsanától. Konkolyt pedig valami
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Schwarzer-féle kórházban használták ápoj, 
lónak.

Az elnök: Hát aztán miért irt ő ma­
gának fenyegető levelet ?

Makai: Mert egy levél gyütt özvegy 
Zsuzsannának lakására Konkoly számára 
és én azt felbontottam.

Az elnök; És mi volt a levélben, a 
mit Konkoly magának irt ?

Makai; Asz’ondta benne, hogy ha 
nem fizetek neki 200 forintot, megmutatja, 
hogy nem lesz belőlem képviselő. Ször­
nyen megijedtem. Hát még mikor a má­
sik levél jött, amiben azt irta, hogy a J 
tömlöcz fenekére juttat. Búsultam, búsul­
tam, egyszer csak Molnár földim jött hoz­
zám, aki hivatalszolga a vasútnál. Miért 
olyan szomorú kend ? — kérdezte tőlem. 
Élpanaszoltam a bajomat, arra aztán ő 
megsajnált, azt mondta', kisegít bajomból. 
Elvitt magával a Schwarcerhez, de nem

Odahittuk Konkolyt, aki azt mondta, en­
ged ötven forintot, többet az istennek sem_ han 
hanem a dutyiba küld. Mert hát, mondtaaggast,, 
maga képviselő ur nem tudja, menny a 
tömlöcz jár azért a, nagy bűnéért, ha má , 
levelét fölnyitjuk. Én nem akí^j 
sokat fizetni, hát elváltunk.

Az elnök: Hát a cecb 
Makai: Mit, kőnyörgoüWnjíJ 
Az elnök : A vendéglői '5 V ■ 
Makai: A számlát?Konko|® 

volt sem pénze, sem hitele. 
ták, hogy fizessek én, hát 111

Az elnök : Megijedt maga» r 
getéstől ?

Makai: Hát hogyne, mikor W.. 
a ki olyan czimborám volt, hogy 
kocsmáztunk, meg szinházoztunk ijű? * 
ijeszt, hogy képviselő ide, képviselő 
tömlöczbe juttatt. Lehorgasztottfővel 11 
dukoltam az utczán. Visontai úrral t/ B 
koztam, aki felvilágosított, hogyőUl 
csak olyan képviselő mint én, hanem?! 
véd is, mondhatja nem lesz bajom, 1

Utoljára elmentem Papp Zoltánéi 
viselő úrhoz és kértem, mentsen mJ,l 
tömlöcz fenekéről. így gyütt ide a dolog ■

A védő ellenzi Makai moghiteltetj. I 
sót, a törvényszék elrendeli és azután s | 
pörbeszédekre került a sor.

A perbeszédek meghallgatása utii 
a törvényszék visszavonult és a vádlottal 
ötven korona pénzbüntetésre ítélte.
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Regényes házasság.
A párizsi Gil Blas, melynek hasábja- 

rendszerint pikáns történetkék látnak 
napvilágot, most a következő, megható 
„feliér“ történettet mondja el annak i 
bizonyságára, hogy nem veszet ki még az 
idealizmus az emberekből. A történet hősei 
egy öszhaju ur és egy tizennyolez éves 
kisasszony; egyik a sir szélén áll, a másik 
most készül csak a valódi életbe lépi:. 
Ennek az egymáshoz vajmi kevéssé il® 
párnak mégis igen érdekes a regénye.

Tavaly kezdődött a regény az opera­
ház egy előadásán. Fourgeon Ábel, gazdag 
gyáros, egy földszinti ülőhelyen megpillan­
tott egy szelíd arcú fiatal leányt; aki anyja 
társaságában nézte az előadást. Amint az 
öreg ur a leánykát megpillantotta, egészen 
átszellemült az arca és többé nem érdekelte 
őt az előadás. A függöny legördülte után 
diszkréten követte a hölgyeket, megtudta 
a lakásukat, a nevüket, másnap pedig, 
miután kielégítő felvilágosítást- nyert a 
családról, látogatást tett.

— Bocsásson meg asszonyom - 
mondta az anyának, hogy idegenként to­
lakszom a házukba; azonban senkit sem 
találtam ismerőseim között, aki bevezet­
hetett volna. A kérdés a molylyel kopog­
tatok, [még különösebbnek fog tűnni; de 
igyekezni fogok azt kellőleg érthetővé tenni.

Ezután elmondta, hogy 68 éves; 
családja nincsen és másfél millió frank a 
vagyona. Magányban boldogtalanul él, 
mert beteg s elhagyatottságban kell be­
fejeznie az életét.

— Az orvosok két-három hónapra 
becsülik az életemet még csoda sem ment­
heti meg. Mielőtt azonban meghalok szeret­
nék egyszer még boldog lenni.

— De uram . . . nem értem . . . 
csodálkozott Suzanne kisasszony anyja, egy 
katonatiszt özvegye.

— Nem érti, madame, hogy mi ösz- 
szefíiggésben van a látogatásom a boldog­
ságommal. Megmagyarázom. Negyven évvel 
ezelőtt szerettem egy hölgyet, aki a fele­
ségemmé lett; de a boldogságunk nem volt 
tartós, mert másfél évi házasság után a 
feleségem meghalt. Máig sem feledtem el 
szegény feleségemet; órák hosszat ülök
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arcképe előtt és más nö nem létezik szá­
momra kedves halottamon kívül. Amikor 
az operaházban megpillantottam a kisasz- 
szonyt, minden vérem a szivembe tódult: 
azt hitem hogy szegény feleségemet látom. 
Éppen ilyen volt ő; ugyanazok a szemek, 
haj és mosoly . , . ime, tessék csak össze­
hasonlítani ezt a kis arcképet; nemde 
igazam van?

— Bámulatos hasonlóság! — csodál­
kozott a két hölgy.

Ekkor az öreg ur előállott az ajánla-
tával: feleségül kérte a leányt. Han­
goztatta, hogy a napjai már meg vannak 
számlálva; nem akar egyebet, csak utolsó 
órájáig maga mellett látni a fiatal hölgyet, 
aki a feleségére emlékeztetné. Halála után 
egész vagyonát ő örökli.

— Csak névleges férj [akarok lenni! 
— hangoztatta többször is a különös 
aggastyán. — Tisztelni fogom és szeretni, 
mint a gyermekemet; pusztán, a külvilág
_jámára ruházom a kisasszonyra a nevemet, 

különös házasság meg is történt és 
HH [ghMt az öreg ur, minden vagyonát 

.. *Sh^gy va.

Kolozsvár, okt. 24.
— Ev. ref. egyházi közgyűlés. A 

kolozsvári ev. ref. egyház képviseletének 
f. hó 25-én (vasárnap) d. e. 11 órakor a 
szokott helyen rendes közgyűlése lesz, 
melyre az egyh. képviselői és presbiterei 
tisztelettel meghivatnak. Tárgy: Az 1904 
évi költségvetés, s az egyháztanács által 
ide utalt ügyek.

— Kéménytüz. A tegnap este három­
negyed 7 órakor a Hangász-utcza 18. sz. 
ház kéménye kigyuladt. Ennek füzétől a 
tető mestergerendája is meggyuladt. A 
gyorsan kivonult tűzoltóság csakhamar el­
oltotta a tüzet. Nagy veszélytől mentve 
meg ezt a tűzfészek negyedet, melynek 
lakossága között nagy ribilliót okoztak a 
kéményből kicsapó lángok.

— Hirtelen halál. A tegnap éjjel Ko­
vács Gábor 85 éves volt kovács mester, 
Honvéd-utcza 183. szám alatti lakásán 
hirtelen rosszul lett és mire segélyért me­
hettek volna, meghalt. Tetemét az orvos­
tani intézetbe szállították.

— Czipész szabászati tanfolyam Gyula­
fehérvárt és Tordán. A kolozsvári keres­
kedelmi és iparkamara, az érdekelt szak­
iparosok felkérésére a gyulafehérvári czi­
pész mesterek és segédek részére, a f. év 
november havában czipész szabászati tan- 
fglyam rendezését eszközölte ki a keres­
kedelmi miniszternél. E tanfolyamra 11 
mester és 9 segéd jelentkezott. öszszesen 
20 résztvevő jelentkezett. A kamara lépé­
seket tett továbbá a tordai czipészek ér­
dekében is, hogy részükre az 1904 évi 
január vagy február hónapjában hasonló 
szabászati tanfolyam rendezése engedé 
lyoztessék. Erre a tanfolyamra is mintegy 
31 résztvevő jelentkezett már.

— A Muskátli asztaltársaság. Ma este 
a Szénási vendéglőjében összojövételt tart 
melyre a tagokat ez után is tisztelettel 
meghívja az elnökség.

— Verekedés. Heves verekedést rög­
tönzött két ittas állapotban levő munkás­
ember az éj folyamán a Hunyadi-téren, 
hol egy kis korcsmában egész éjjel Jpálin- 
káztak. Mikor teljesen^ittas állapotban haza 
felé akartak menni, Pap Gavrilla munkás 
észrevette, hogy társa, kinek nevét nem 
ismeri, pénzes erszényét el akarja lopni. 
Ez annyira feldühösítette öt, hogy botjával 
hatalmasat sújtott munkástársára. Ez azon­
ban nam tűrte el az ütést, hanem kést 
rántva elő, megsebesítette Pap Gavrilát 
homlokán és karján. A megkéselt ember 
erre segítségért kezdett kiábálni, mikor 
ismeretlen társa — elszaladt. Egy rendőr­
őrszem elősietett a segélykiáltásokra és 
bekísérte a vérző, megvert munkásembert. 
Támadó társa után kutatnak.

— Szent Antal felolvasó est. Vett 
értesítés szerint a f. hó 24-ikére hirdetett 
szt. Antal felolvasó est közbejött akadály 
miatt csak szerdán f. hó 28-ikán este 6 
órakor fog megtartatni.

— Elfogott merénylő. Gödöllőn tegnap 
elfogtak egy Nagy Sándor nevű csavar­
gót, kire teljesen ráillik Bodza pénzes le­
vélhordó merénylőjének személyleirása. A 
rendőrség biztosra veszi, hogy a merény­
lőt fogta el.

— Az uzsorás gyilkosait felmentették. 
Pap Dániel, Bodnár István és Mihály föld­
művesek a tavasszal megölték Pollák Art- 
hur izraelita vallásu uzsorást. Tettesek ön­
ként jelentkeztek a bíróság előtt. A mára- 

marosszigeti esküdtszék a tegnapi tárgya­
láson mind a hármat felmentette. Az íté­
let kimondásakor mind a három vádlott 
térdre borulva, zokogva, hangosan imád­
kozott.

— Letartóztatott kalandornő. A pécsi 
rendőrség derekas fogást csinált szerdán. 
Letartóztatott egy feltűnő szépségű Krech 
Katalin nevű kalandornőt, aki mint „szo­
morú kis özvegy“ a vonatok kalandvágyó 
utasait szokta kifosztogatni. Aki pedig nem 
volt kalandvágyó, azt hamarosan azzá tette 
gyönyörűséges szemeivel. így járt a Buda­
pestről Pécs felé utazó Nádovics Lázár 
vinkovezei uradalmi ispán is, akit pompá­
san mulattatott a szomorú kis özvegy egé­
szen Eszékig, ahol az nagy sajnálatára ki­
szállt, inig ő maga tovább utazott Eszék 
felé. Innen aztán kiszálltakor rögtön sür- 
gönyzött a pécsi rendőrséghez, hogy a vo­
naton a kis özvegygyei való diskurálás 
közben eltűnt ötszáz forintja. A pécsi rend­
őrség még aznap letartóztatta Krech Ka­
talint egy harmadrangú szállodában. A 
pénz hiánytalanul megtérült.

— Politikai gyilkosság- Még atavasz- 
szal történt, hogy a moszkvai örmény tem­
plomban Minasjanz Máté volt orosz ka­
tonatiszt, aki különben örmény szárma­
zású, meggyilkolta Dsamgarow örmény mil­
liomost, mert ez nem tartotta meg Ígére­
tét és nem adott 36,000 rubelt az örmény 
forradalmi bizottságnak politikai czélokra. 
A gyilkosság akkoriban egész Oroszor­
szágban óriási feltűnést keltett. Mint most 
Moszkvából jelentik, az ottani törvényszék 
10 évi kényszermunkára Ítélte a gyilkost, 
amely időt Szibéria ólombányáiban kell 
töltenie.

— Elveszett 185 000 rubel. Rostovból 
jelentik: A postaértékeknek a vasútról a 
postaépületbe való átszállításakor egy pos­
takocsi eltörvén, két értékcsomag elveszett. 
A midőn ezeket újból meglelték, 185,000 
rubelnyi hiányt észleltek.

— Gyújtogatás és rablás. (Express tud.) 
A szomszéd Rákos-Keresztur és Isaszeg 
községek lakóit napok óta rettegésben tartja 
egy jól szervezett rablóbanda, a mely a 
két községben hol itt, hol ott rabol és 
gyújtogat. Tegnapelőtt özv. Turcsányi Já- 
nosné házára vörös betűkkel festetnék rá a 
gazemberek a kövétkező bejelentést: „El­
jövünk rabolni, aztán felgyújtjuk a házát 1“ 
Az özvegy asszony a csendőrséghez sietett 
és bejelentette az esetet. A rákos-keresz­
túri csendőrség ennek következtében ki­
rendelt egy csendőrt a ház őrizetére. En­
nek daczára az ismeretlen betörőbanda mégis 
kirabolta Turcsányiné házát, sőt tegnap 
éjjel felgyújtotta a házat, amely majdnem 
a földig égett. A lakosság meg van ré­
mülve, mert a csendőrség szinte tehetet­
len a bünbanda üzelmeivel szemben, amit 
az is bizonyít, hogy több házon ott van 
már a banda fenyegetése, hogy kirabolják 
és felgyújtják a házakat. A csendőrség 
nagy erélylyel keresi a banda tagjait.

— Megfuladt gyermekek. (Express tud.) 
Megrendítő szerencsétlenség történt — mint 
nekünk írják — tegnapelőtt Ipolyságon. 
Rák István napszámos kedden reggel a 
feleségével együtt eltávozott a lakásáról, 
hogy munkába menjen. Két kis gyerme­
küket, akik még a szülők távozásakor 
aludtak, odahaza hagyták és rájuk zárták 
az ajtókat. A gyermekek, mikor felébred­
tek, valószínűleg fáztak, mert a nagyob­
bik fiú tüzet akart gyújtani a szobában 
volt tűzhelyen. A tüztől azonban a tűz­
hely körül elhelyezve volt egyéb tárgyak 
is meggyuladtak, amitől csakhamar lángba 
borult az egész szoba. A két gyermek 
a bezárt szobából nem tudott mene­
külni, a tüzet akkor is csak nagy későre 
vették már észre a szomszédok, amikor a 
nagy hőségtől az ablaküvegek kipattogtak 
s azokon a lángok csaptak ki. Az oltás­
hoz összefutottak az emberek, akik betör­
ték a zárt ajtókat. Ekkor azonban még 
senkisem gondolt arra, hogy az égő ház­
ban van valaki, csak mikor a tüzet már 
annyira eloltották, hogy a szobába is be­
hatolhattak, találták meg a két kis gyer­
mek összeégett holttestét; mind a kettő 
az ajtó mellett feküdt. A szülők csak ak­
kor értek haza, amikor már a tüzet el­
oltották az emberek s a két kis halottat 
kivitték az udvarra. Minthogy a szeren­
csétlenséget a szülök gondatlansága idézte 
elő, ellenük a vizsgálatot elrendelték.

— Robbanás egy, tölténygyárban. (Ex- 
pres tud.) Magyar-0várról jelentik: A 
magyar-óvári patrongyárban tegnap dél­
előtt robbanás történt, amelynek hét mun­
kásleány lett az áldozata. Streit Hermin 
17 éves munkásleányt darabokra szagatta 
a robbanás ereje, a másik, 15 éves Hoch- 
leiter Marra halálosan megsebesülve került 
a kórházba, a hol nemsokára kiszenvedett. 
Hogy a szerencsétlenséget mi okozta, azt 
a megindított vizsgálat fogja kideríteni.

Városunk elismert és legjobb Mtt- 
selyem festője és vegyészeti ruha tisztitója 
Czink József. Kolozsvárt Wesse­
lényi Miklós-utaza 25. sz.(a postával szem­
ben.) Gyászrubák 24 óra alatt festetnek 
feketére.

Táviratok.
A kilenczes bizottság ülése.

Budapest, okt. 23.
A szabadelvüpárt kilenczes bizottsága 

ma délelőtt Lukács László miniszter rész­
vételével megtartotta tegnapról elhalasz­
tott ülését. Az ülésen Széli Kálmán elnö­
költ és a bizottsági tagok közül csak Hie- 
ronymi Károly nem volt jelen. A bizott­
ság, két órai tanácskozás után, a pénz­
ügyminiszter által tett nyilatkozat alapján 
szótöbbséggel megállapodásra jutott. A 
megállapodást, a magára vállalt küldetés­
nek megfelelőleg, Lukács miniszter fogja 
ő Felsége tudomására hozni.

Apponyi és a kilenczes bizottság.
Budapest, ekt, 23.

Még megerősitésre váró hir szerint 
Apponyi Albert gróf nem járult hozzá a 
mai megállapodáshoz, mivel a bizottság 
egyik-másik módosítását mellőzte.

Lukács bécsi útja.
Budapest, okt. 23.

Lukács László pénzügyminiszter a 
kilenczes bizottság határozatával ma dél­
után Bécsbe utazott.

Szenzáczios hir.
Budapest, okt, 23.

A kilenczes bizottság határozatára 
vonatkozólag nem szivárgott ki más, mint­
hogy megállapodásra jutottak. A kormány 
hoz közel álló körök azonban tudni vélik 
azt, hogy a bizottság a király álláspont­
ját kereken visszautasította.

Újabb értekezlet.
Budapest, ekt. 23.

( A kilenczes bizottság Lukács László 
’ visszaérkezése után előreláthatólag mái; 

hétfőn megtartja záróülését és valószínű­
leg ugyancsak a jövő hét elején a szabad­
elvüpárt értekezlete elé kerül a bizottsági 
munkálat.

A pártkörökből.
A szabadelvű pártkörben ma délben 

összegyűltek az összes Budapesten időző 
képviselők, nagy érdeklődéssel várva a ki­
lenczes bizottság ülésének eredményét. 
Tizenkét óra után a tanácskozási teremből 
elsőnek kijött Andrássy Gyula gróf, majd 
Apponyi Albert gróf. Mind a két bizott­
sági tagot körülfogták a képviselők, de 
egyikük sem nyilatkozott az ülésen tör­
téntekről. Később Széli Kálmán elnök 
annyit mondott: — A bizottság megállapo­
dásra jutott. Némi eltérés volt, de jogfel­
adás nem történt. Ma eBte úgy a Kossuth 
Ferencz, mint a Szederkényi Nándor el­
nöklete alatt levő függetlenségi pártok ér­
tekezletet tartanak, a melyeken a politi­
kában beállott újabb fordulatot teszik ta­
nácskozás tárgyává.

A maczedón zavarok.
Szófia, okt. 23.

A reformokat követelő hatalmak és 
a többi nagyhatalom között az ellenőrzés 
kérdésében véleményeltérések vanak, Ausz­
tria Magyarország és Oroszország a ve­
gyes ellenőrző bizottságot ellenzi. Ez az 
oka, hogy még mindig nincs megállapo­
dás az ellenőrző bizottság hatáskörére 
nézve.

Jaures és a munkások.
Armentieres, okt. 23.

Jaures ma 6000 munkás gyülekeze­
tében a szővőiparosok sztrájkjáról beszélt. 
Üdvözölte a munkásokat a munkaadókkal 
szemben. Referendumok utján elért egye­
sülésükhöz összehasonlította a külföldi, 
különösen az angol munkások bérét a 
sztráj kólókéval szemben és biztosította 
őkel, hogy a képviselők a sztrájkolók kö­
veteléseit támogatni fogják. A gyülekezet 
napirendet fogadott el, mely a sztrájk foly­
tatását helyesli és tiltakozik csapatoknak 
a sztrájk vidékére való küldése ellen.

Nagy fizetésképtelenség.
Peroria, okt. 22.

Az Acre Harvestieng Company, a 
legnagyobb amerikai mezőgazdasági gép­

gyárak egyike, kénytelen volt fizetési ha­
ladékot kérni. A társaság aktíváit négy 
millió dollárra becsülik.

Kína.
London, okt. 23.

A Standard jelenti Tiencinböl: A 
három Niucsvang előtt horgonyzó angol, 
orosz és amerikai ágyunaszád téli helyére 
szándékozik vonulni. A japán ágyunaszá- 
dok hasonló készülődését egy Tokióból 
érkezett távirat hatása alatt megszakították.

REGÉNY.
A fekete koldus.
Irta: Féval Pál. Fordította: Adjav.

J
Az olvasó

Ez az iga nagyi ,.„ _ _ ----------„
de Carral hazudott Xaviernak, miuon azt 
mondta neki, hogy ő szegény. Akár azért, 
mert Rumbrye asszony megfizette őt, akár 
azért, mert egykori csinyjeinek gyümölcsét 
biztonságba helyezte, elég az hozzá, hogy 
most kényelmes igénytelen származásának 
megfelelő életet folytatott. 0 nem volt már 
többé egy kényelmes alávalóság és egy 
veszélyteljes névcsere közé állított mulatt; 
nemes ember volt, vagy legalább is annak 
nézett ki, a mi végül is mindegy. Ha az 
igazi nemesek büszkék nemességükre; 
miért ne lenne egy hamis nemes még in­
kább az ?

És abban az esetben, ha nem valódi 
nemessége ki is derülne, visszatér előbbi 
polgári állásába. Azonban újra mullattá 
lenni és a Carral nevet Jonquillenével fel­
cserélni az rá nézve elviselhetetlen gondo­
lat volt, különösen ha figyelembe vesszük 
a szines bőrűek hallatlan, gyermekes 
hiúságát.

A két beszélgető személy között mély 
csend állott be; a mit végül Carral, mély 
gyűlöletét mesterkélt alázatosság színe alá 
rejtve, e szavakkal tört meg:

— Kegyes Úrnőm — mondá — ' 
tálán voltam és bánkódom miatta. Eí 

;szó nélkül fogok engedelmeskedni —
— Ne beszéljünk többé erről — 

laszolá Rumbrye asszony láthatólag 1 
gesztelődve. Te néha egy kissé bolo 
vagy, de hát mindenkinek vannak hibái. 
Beszéld el a fiatal ember történetét.

Carral nem mondatta ezt magának 
kétszer; elbeszélt mindent, a mit csak 
Xavierről tudott. A márkinő a legnagyobb 
figyelemmel hallgatá.

Egy korcs tehát, — mondá — a mint 
amaz elbeszélését befejezte — mindjárt 
sejtettem, de még sem mindent, igy gon­
doltam. Tizenöt Lajos arany havonként, 
tizenöt Lajos arany, a mikről ő nem is 
sejti, hogy honnan származnak. Tehát igy 
vágyunk.

Egy pillanatig elmélázott ezen; majd 
hirtelen Oarralra pillantva, nyersen kérdé 
tőle: Tudod-e, hogy miért akarom e fiatal 
embert eltávolítani ?

(Folytatjuk.)

NEMZETI SZÍNHÁZ.

Kolozsvár, szombat, 1903. okt. 24 én.

„A drótos tót.“
Nagy operette 1 előjáték és 2 felvonásban.

Irta: León Viktor.

SZEMÉLYEK:
Günther---------------------------- — Mátrai
Mici, leánya------------------- Károlyi L.
Zsuzska, cselédleány----------- Szabó M.
Milos, huszárkáplár------------------ Kassai
Lóri > orpheumi énekesnők "Lliegedüs 

Őrmester------------ Dezséri
Pfefferkorn Farkas Lipót-------Megyeri
Keszeg, káplár--------------- Szegő Endre

Kezdete este 7 órakor.

Felelős szerkesztő:
CSOKONAI VITÉZ MIHÁLT

Kiadó-tulajdonosok:
GROSZ és SCHILDKRAUT.

3 szoba, konyha 
elutazás miatt rendkívüli olcsó 
áron november hó elsejétől átadó. 
Czim a kiadóhivatalban.
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Első minőségű hentes­
áruk kaphatók

Lévay János
hentes in est érnél

Kolozsvár, Monostori ul 11. szám.

Jóforgalmu
BORBÉLY-üzlet

eladó.
Értekezhetni a kiadóhivatalban.

ÉPÍTKEZŐK! ÉPÍTKEZŐK!

§§0 OOOOOOOOOOOOOOOO .POOOP
o r o

Schottola Ernő "élt'
A gumigyáriás meghonosítója Magyarországon. «

Gyár :Műszaki üzlet :
Vácai-körut 13. jj VI. Eévaiy-utcaa 16.

o 
o 
o 
o 
o 
o

vacai-Korxix xo. || va. xo. o
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Külön árjegyzé­
keim megjelentek 
••••••••••

I

Kötszerek^ sebészeti és egészség-ügyi gumiárukról, sérvkötők, haskötők, görcsér harisnyák, 
belégző kés-üi^jjek, vízmentes vásznak, mentőszekrónyek, hordagyakról. Mindenféle műszaki 
gumiáruk,^ go,n( tömlők, lemezek, karikák, zsinórok, golyók, fékek, ütközők, dugók és asbest 
árukról. Kutak, szivattyúk, fecskendők, vas és fémcsövekről. Tűzoltó felszerelések. Sport-czik- 
kokről, lawn tennis, football, kerékpár gumialkatrészek, izomedzők, gumifürdőkádak, fürdőfőkö- 
tőkről. HygienikuX, szagmentes záró szobaldozottek és hygienikus köpőedényekről. Szőlészeti, 
pinezészeti és borgazdasági czikkekről, jniiít-permetezők, kénegezők, szőlőzuzók, borsajtók, 
borszivattyuk, gumicsövek, borszüíők, pasteurözők, stb. Végül pedig mérlegekről, o o o o

Kész elül és hátultöltő 

vadász fegyverek 
valamint revolverek és pisztolyok 
Flobert fegyverek 6. 9. 12 és 14 
ra/m nagyságban a legolcsóbban 
jótállás mellett kaphatók.

Mindennemű fegyver, revol­
ver és Floberthez való töltények 
és egyébb kellékek nagy válasz­
tékban kaphatók.

Javítások és becserélések a 
legkedvezőbb feltételek mellett vál­
laltainak és pontosan teljesittetnek.

„Kaphatók továbbá használt 
de jó karban lévő fegyverek és 
revolverek rendkívül olcsó árban.“

A nagyérdemű közönség be­
cses pártfogását továbbra is tisz­
telettől bóui

óhajt;kérem bizalommal hozzánk J 
fordulni. |

Teljes tisztelettel 

Óráid és Hambrik 
építés-vállalkozók.

Iroda: Saját ház. Keroszt-üteza 4. sz. alatt.

Van szerencsém a n. ó. közönség tudomására 
hozni, hogy raktáromon 

szárai Tűzifák]
kaphalók, u. m.:

I. TAndii

es aranyozó.
«wawwirriiiini—imin in ........ - , IMn ^—

—4------- vuaiias waggonszámra is kapha- I 
tók és 3 nap alatt szállíttatnak.. Becses megronde- j 
lésekért esedezem

Telaíon 315. Fisch Gézái

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá­
sára hozni, hogy 

szíflüfeséűj mázoló- aranyozó 
üzletemet

Belkirály-utcsa 51. szám alá
helyeztem át.

Minden e szakba vágó munkálatokat a legju- 
tanyösabb árban vállalom el. Vidéki munkálatokat 
rövid időre is elvállalok.

B. pártfogást kér Fritsch Amold.

k

Szobafestő mázoló és aranyozó,

JORGÓ JÁNOS órás
gyári raktár

WIEN, III/4. Rennweg Nr. 75/B.
Levelezőlap elegendő, hogy gaz­

dagon illusztrált árjegyzékemet in­
gyen és bérmentve megkaphassa, 
olcsó bevásárlás czéljából. Az üzleti 
eljárás szigorúan tisztességes, rá- 
szedés kizárva.

— Órajavitási műhely —
Mindennemű zsebórába nj ruQó behelyezése 40 krajezár. 

Minden vásárolt, vagy javított óráért 
kezességet vállalok.

Kivonat a nagy árjegyzékből :
7887 sz. legolcsóbb, legjobb strapáczéra nik­

keltokban 36 órai járással frt 2’30 
8039. sz. valódi ezüst pánczélláncz frt 1'— 
7858. sz. ezüst remontoir, dupla fedelű frt 5.— 
7989. sz, ingaóra ütőmüve], 2 sulylyal

13o cm. magas frt 11’50 
7929. sz. jó ébresztő óra .... frt l'2o 

Szíveskedjék nevemre és házszámomra 
75/B. pontosan figyolni.

eladás
árusítóul.

Házhoz szállítva:20 Kor.

28 »

14

22 »

H

. 1 K. 50

H

H

I«
21
20

If

II

20 „ 
fejében

»Œ

gatásukat kérve, vagyunk

Í
Waggon vagy nagyobb megrende­
léseknél tetemes engedmény.

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 
g hozni, miszerint elsőrendű tűzifa raktáromat 

jelen idényre még nagyobb mennyiségű tűzifával 
rendeztem be, mint az előbbi években, minél fogva azon szerencsés helyzetben 
vagyok, hogy raktáromon levő tűzifáimat a következő lég jutányosabb 

árakon

4 méter toljesen száraz, válogatott 
vastag hántott fa ..... .

4 méter teljesen száraz, középvas­
tag hántott fa ...... .

4 méter teljesen száraz, vékony 
hántott fa ísutők részére) . .

4 méter teljesen száraz, I. oszt, 
nagy hasáb bükkfa....................

4 méter teljesen száraz I. oszt, ha­
sáb bükkfa...................................

4 méter toljesen száraz, gömbölyű 
bükkfa..............................................

í'iKéter teljesen száraz, fiatal hasáb 
tölgyfa.............................................

Ezen árak mellett házhoz szállítás
4 méter után 2 koronát számitok.

»
»

4 méter teljesen száraz, felapritott
I. oszt, hasáb bükkfa . . 27 K. —

4 méter teljesen száraz, felapritott
II. oszt, hasáb bükkfa . . 26 K. —

4 méter teljesen száraz, felapritott 
vastag hántott fa .... 26 K. —

100 klgr.—500 klgrtól felfelé, fel- 
apritva I. o. hasáb bükkfa . 1 K. 60

100 klgr.—500 klgrtól felfelé, fel- 
apritva II. o. bükkfa . .

100 klgr.-500 klgrtól felfelé, fel­
apritott vastag hántottfa . . 1 K. 50ee

Teljes tisztelettel

Stotter Jakab B“:
Ferencz «Józsefruí 11.

Telephon szám: 367 és 363.

delhető (Főtér) Mátyás királ^J^ 
tezi szállítási vállalati ijü 

bán. hol minden névéi? zendő 

 

szállítások, költözködései; vasúti szállító«* 
olcsón eszközöltetik ős Wesselénvi MiViz?

13. szám, balkéz 5. ajtó, W°a'

c 
(
»
>
<
h

legelőnyösebb árak mellett, a

— K. 90 f.

C7S

S! Csodahangszer, a Trombinö,
a legszebb dalokat, tánuokaV faS?

! »Sákklngenl trombita™ 
nicht böse“, „Verlassen verlassen« Ä™ 

1ZD,° Post im Walde“, induló“, -.dagdsignate“, .Du mein Ä 
»Landstreicher", és .még több i*S 
más válogatott zenedarabot a al uM 
lajmngu Trombinó

To
tér 13. sz. az érdél

&
3

s nikkel trombitánkon,
A tromhlnó « legszenzáczlÓBahb találmánya a Jelei Im.i 

mely mindenütt .feltűnést kelt; különösen ha valaki U/auK 
hirtelen mint tromhlnó virtouz lep fel, holott ezen tudásúéi uzEi 
senkinek sejtelme sem volt. Számtalan dal Játszhat-) rajta r.’nden 
fáradtáig nélkül, .csupán a hozzávaló hanejegy beülcujtésívd

Elragadó zene, szép,erős hanggal.-^üg Szórakoztatórauiatsáa 
» családban, társaságokban és ünnepélyeken, legmulattatóbb Híj 
kirándulásokon, kerékpáron, gyalog, kocsin vagy csolnakon. fitel. 
kíséretre é3 tánetzené játszására is igen alkalmas. A TrömbWfe 
könnyű uttóitássiU: J-iajta finoman nikkeléivé és 9 hangsai 3 In 
60 kr.U-fr.jta finoman nikkeiezvo 18 hanggal 6 frt. Kotiassaliazok a 
1. fajtihos 30 kr. 1L fajtához 60 kr. Klzát ú.’c^os szélkllWés vtonvéuel, 
Ksrtfez Eeinrlch Wien, I., Fleisehmarkt Kr; 18-W
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Valódi Erdélyi hegyaljai

TISZTÁN KEZELT BOROK!
A borfogyasztó közönséget, kirándulókat, mulatság rendező bizottságokat 

tisztelettel értesítem, hogy kedvező bevásárlások folytán beszerzett, úgy mint 
saját termésű valódi hazai borok, Erdélynek leghíresebb borvidékeiről, 
mely borok szakértők által rég egy rangban s híres Tokajival osztályozva van­
nak, a legmesszebbmenő felelősség és 
következőképen eladásra bocsátom.
Zárt palacxkokban literenként:
Erdélyi hegyaljai krakkói asztali bor I. oszt. — K 84 í
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Zárt 7 decziliteres palaczkokban •
i som .

„ „ risling . — K. 90 f<
„ „ muskotály 1 K. 20 f.

Valódi egri bikavér . . .
,, „ piros bor Itrként

iMSrtndelhelö és min-Ezon árak bárhova hazaszállítva készpénz fizetős mailett. .......ka u .........,
értendők. — Üvegek 15 napra kölcsönkap adatnak, y “9n hazaszálhttatik.

Friss édes must literenként 76 fillér, 5 literen felül 70 fillér.
Borüzletem szolidságáról személyes 'meggyőződését 

kérve maradtam tisztelettel

Zárt 7 deezilitei 
's Erdélyi hegyaljai 
$ ■

1 K. 20 f. 
- K. 84 f.

^tvös J^niefoé,
KOLoZSVÁRT, :^>vâr, Bocskaíj^utcüá'*'! ; ssá ni. 

(Mátyás király születési háza szomszédságában.)

Értesítjük a nagyérdemű közö' .éget, hogy a legdivatosabb 
betűkkel a modern kor igényein ; teljesen megfelelően újonnan 

faenbEíD könyvnyomdánkat ^"rtó l -3 u J elsejetol
Deák Ferencz-utcza 27. szám alá helí??lük át (A volt helyiségünkkel ?ZembeQ.)

ria vj.yj.AVfe« í ■ _ _ Eddigi szives nagyrabecsult partfogasukat es tamo-
Tisztelettel Grosz és Schildkraut.

beren­
dezett

Nyomatott Grosz és Schildkraut „Gutenberg“ könyvnyomdájában, Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 27.
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